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OCOBEHHOCTW PENMPE3EHTALIUN

KATETOPUXN UHCTPYMEHTAJIbHOCTHU

N

THE SPECIFIC FEATURES OF
REPRESENTING THE CATEGORY
OF INSTRUMENTALITY

S. Riabkin

Summary: The purpose of this article is to examine the category of
instrumentality and its display in linguistic material such as adjectives.
A brief definition of an instrument and the category of instrumentality
is given, and the specific features of adjectives as a source of material
for studying instrumentality are explained. English adjectives with an
instrumental meaning were used for detailed analysis. The methods
include contextual, interpretative, and functional approaches. Each
example is accompanied by a description of the context from the Leipzig
Corpora Collection (LCC). The analysis confirms that adjectives are one of
the key elements of language, structuring the connection between action
and instrument, which makes them an important object of linguistic
study.
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punaratefibHoe — JEKCMKO-CEMAHTUYECKUA Knacc

npegvKaTHbIX CNoB, 0603HayalLWMX HenpoLeccy-

aNbHbIN NPU3HAK (CBONCTBO) NpeaMeTa, CObbITUS 1nn
Apyroro npusHaka, 0603HauyeHHoOro nmeHem. OHo 0603Ha-
yaeT MO0 KauyecTBEeHHbIM NPU3HaK NpeameTa, BHe ero oT-
HOLLUEHWA K ApYyrum npeameTam, COObITUAM UM NPU3HaKam,
nM60 NPU3HAK OTHOCUTESIbHBIN, 0603HAYaIOLWMIA CBONCTBO
npegMeTa yepes ero OTHOLWEHWE K OPYromy npegmerty,
npu3Haky, cobbiTnio [8]. B aHrNoA3bIYHOM rpaMmaTyeckom
Tpaguumm npunaraTenbHoe onpeaenaeTcs Kak 4acTb peuu,
MoanbUUMpYoLWLAa CyLlecTBUTENIbHOE WU APYroe VIMEH-
HOe C/IOBO MYTEM OrpaHNYeHUs, yTOUHEHMA unn cneundu-
Kauuu, otnmyatowaaca mopdonormyeckn cybdukcamm mnm
CUHTaKCUYeCKM No3uLmelnt HenocpeaCcTBeHHO nepen cylue-
cTBUTENbHbIM [12].

KoHuenTochepa UHCTPYMEHTaNbHOCTU  MOHUMaeTCA
HaMK Kak Habop TUMUYHbIX 3HAHUI N NPeACTaBNEeHUN, CBA-
3aHHbIX C UHCTPYMEHTaIbHOCTb0. OHa OXBaTbIBaeT «BCE TO,
NocpeacTBOM Yero CyObeKT oKa3blBaeT BO3[eNCTBME Ha
06beKT ANnA nonyyeHus onpefenéHHoro pesynbratar. Ana
peannsaumn CBOeN [eATeNbHOCTU YeNIoBeK 3afencTByeT
LUIMPOKIWI CMIEKTP PeCYpPCOB, BK/OUYasA NpeameThl, AENCTBUA,
COCTOAHNA, CBONCTBA, MHGOPMaLUNIO U MPUPOLHbIe cuibl [1;
4; 5; 6; 7]. IHCTpYMEHT — 3TO YYaCTHUK CUTYyaLWK, Kak npa-
BWNO, HEOAYLUEBNIEHHbIN, KOTOPOro areHC UCnonb3yeT AnA
OCYyLLeCTBNIeHNA CBOeN aeATenbHoCcTH [2, ¢. 121]. B KauecTBe
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Anromayus: Llenb cTaTby 3aKNK0YaeTca B MCCIER0BAHNM KaTeropuit UHCTPYMeH-
TanbHOCTU 11 ee MPOABNEHNM B TaKOM A3bIKOBOM MaTepuane, Kak npunararesb-
Hble. [IpuBoAWTCA KpaTkoe onpedeneHne MHCTPYMeHTa U KaTeropui UHCTpYMeH-
TaNbHOCTH, a TaKXe Pa3bACHAETCA CneLuuKa NpunaraTeNbHOro Kak UCTOYHIKA
marepuana Ana ee 3yyeHns. [1na fetanbHoro aHanu3a matepruanom nocay<uin
aHIMNiCKWe npunaraTenbHble C MHCTPYMEHTanbHbIM 3HaueHnem. MeTogbl BKto-
UaIOT KOHTEKCTHbI, MHTEPNPETUPYIOWMIA, QYHKLUMOHANbHBINA. Kaxablii npumep
COMPOBOX/AETCA ONUCAHMEM KOHTEKCTa 13 JTabopaTopuu KOpnycHOI NMHIBUCTH-
ku Jleiinuurckoro yHusepcuteta (LCC). AHanu3 noaTBepaaet, uto npunaratenb-
Hble — OfHIN 113 KIIOYeBbIX INEMEHTOB A3blKa, CTPYKTYpUpYHOLLe (BA3b MeXJy
LeACTBMEM 1 MHCTPYMEHTOM, YTO JIeNaeT UX 3HAUUMbIM 0OBEKTOM NHIBUCTU-
YecKoro 13yyeHns.

Kntoyesble ¢108a: aHTMNIACKNIA A3bIK, WHCTPYMEHT, KaTeropuaibHaa CUTyalua,
KaTeropna UHCTPYMEHTAJIbHOCTH, NpiiaratenbHoe.

METOA0B aHaNM3a NOC/YKUN KOHTEKCTHBIV aHanms, MHTep-
npetaumns, GyHKUMOHaNbHbIA aHanu3 (HabnopeHne QyHK-
LUMOHMPOBAHMA MCCTIefyeMbIX A3bIKOBbIX €AUHUL, C LeNibio
OMUCaHNA NX CEMaHTMYECKOro noTeHumana) u onvcaTenb-
HbIV MeTof,.

PaccmoTpyM HeKOTOopbIe aHrAnnMcKm1e
npuAaraTtenbHble

Accelerating — yckopsiowui [9, c. 16]. CornacHo Tonko-
BOMY CJIOBapio, NpusiaratesisHoe onmncbiBaeT NpoLecc uam
LenicTBUe, NPOUCXOAALLEE C HapacTatoLWel CKOPOCTbIO UK
WHTEHCMBHOCTbIO (at an accelerating pace; at an accelerat-
ing rate) [10]. B uHcTpymeHTanbHOM 3HauyeHun accelerating
nopuépkmnaaeT GYyHKUMIO CpeacTBa MM MeTofa, Cnocob-
CTBYIOLLEFO YCKOPEHMIO LOCTVXEHNA Lienn.

Accelerating the research, development, production, and
distribution of safe and effective therapeutics is a top priority [3].

Mpumep cBA3aH C pa3paboTKON M BHeApeHueM Je-
KapcTB, 4TO nMpeAnofiaraeT HayuyHble, TexXHoNormye-
CKMe 1 opraHM3aunoHHble npouecchbl. MpunaratesnbHoe
accelerating monndvLmpyeT cyllecTBUTeNIbHble research,
development, production, and distribution (nccnepoBaHus,
pa3paboTku, MPor3BOACTBO 1 AUCTPUOYLA), NPeacTaBnaAs
NX KaK aKTUBHblE MPOLECChl, KOTOPble JOMKHbI ObITb YCKO-
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peHbl ANA [OCTUMXKEHNA NMPUOPUTETHON Lenu — obecneye-
HUA 6e3onacHbIX 1 3PPeKTMBHbIX NekapcTs. Accelerating
nofuépkreaeT GyHKLMIO AaHHbIX NPOLIeCCOB KaK CPefCTs,
KOTOpble UCMONb3YTCA ANA YCKOPEHUA AOCTUXKEHWA 3a-
OaHHOM MepuuuHckon uenu. QopmynupoBKa is a top
priority (ABNAETCA rMaBHbIM MPUOPUTETOM) YCUINBAET UH-
CTPYMEHTaNIbHOCTb, YKa3blBasi, UTO YCKOPEHWe 3TUX Mpo-
LIeCCOB — 3TO CTpaTernmyecknii Bbibop, HampaBieHHbIN Ha
DOCTUXKEHUe pe3synbTraTa.

Accumulative - Hakannusatowwuiics [9, c. 18]. CornacHo
TONKOBOMY CJIOBapio, MpunaratefibHoe OnucbiBaeT Mpo-
Llecc, XapakTepur3yLMNCa HakonneHnem nnm ero adpdek-
Tamu (characterized by or showing the effects of accumulation;
cumulative), nnbO CKNOHHOCTb K HakonneHuio (tending to
accumulate) [American Heritage Dictionaryl. B nHctpymeH-
TaJIbHOM 3HauyeHUn accumulative noguépKMBaeT GYHKLMIO
npouecca UM MeToga, CnocobCTBYIOLIErO NOCTENEHHOMY
yBeNMYEeHNI0 06bEMA NN KOSIMYECTBa.

When | am not writing children’s books, | work on the poetry
of the English Renaissance at All Souls College in Oxford, and |
love the accumulative, building-block, bricks-and-mortar feel
of the research process [3].

ABTOp onucbiBaeT paboTy Hafj Mod3uen, oTMeyas CBoe
YAOBOJIbCTBUE OT UCCNIeA0BaTENbCKOrO NpoLecca. Mpunara-
TenbHoe accumulative akueHTUpPYeT faHHbINA NpoLuecc Ha-
KOM/eHNsA 3HaHWI Kak CpefCcTBO, MCMONb3yemMoe aBTOPOM
OnA co3fjaHuA nuTepatypHoro npogykrta. ®Opasa building-
block, bricks-and-mortar feel (nowarosbiii, dyHAAMEHTaNb-
HbIi OMbIT) yCUIMBAET MAEI0, YTO OMbIT, YTO KaXKAOE HaKo-
NieHHoe 3HaHNe — 3TO CTPaTermyecKnii Wwar K Lenv astopa.
ITO COOTBETCTBYET MHCTPYMEHTa/IbHOMY 3Ha4YeHMIO, Tak Kak
HaKormnJieHne 3HaHWIN HanpPAMYI0 CBA3aHO C AOCTVIKEHUEM
Lienin: uccnefoBaHme Y TBOPYECTBO.

Accurate - TouHbil [9, c. 18]. CornacHO TONIKOBOMY CJ10-
Baplo, NpunaratesibHoe 0603HayaeT TOYHOE COOTBETCTBUE
dakTam (conforming exactly to fact; errorless), HesHaunTenb-
Hoe OTK/IOHeHWe OT cTaHpapTa (deviating only slightly or

within acceptable limits from a standard), cnocobHocTb Aa-
BaTb NpaBuWibHble n3MepeHus (capable of providing a correct
reading or measurement) Unn BbINONHEHNE C TWATENIbHO-
CTblo 1 TOYHOCTbIO (acting or performing with care and pre-
cision; meticulous) [12]. B MHCTpymMeHTaNbHOM 3HayeHUu
accurate nopuépKreaeT GpyHKLMIO CPeAcTBa UM MeTofa,
0b6ecneyrBaoOLLEro TOYHOCTb pe3ynbTaTa.

Accurate forecasts help in planning planting and harvesting
schedules, ensuring crops get the right conditions to thrive [3].

[aHHbIN KOHTEKCT NOCBALLEH CeNbCKOXO3ANCTBEHHOMY
Zeny 1 ero niaHMpPOoBaHUIO, e TOUHbIe MPOrHO3bl NOroAbl
WM YCNOBUWIA UTPAIOT KIIOYEBYIO POJSTb B YNPaBiieHUn noce-
BaMu. 3gecb accurate mogmouumpyeT CylecTBUTeNIbHOE
forecasts(NporHo3biNorofbl), rae faHHbIe TOYHbIE NPOrHO3bI
norofbl UCNONb3YIOTCA AN1A AOCTVXKEHUA arpapHOn Lenu —
onTMM3auMM nocagkm u cbopa ypoxkana. YnomuHa-
Hue planning planting and harvesting schedules (nna-
HUpOBaHNe CPOKOB MOcCafKku u cbopa ypoxas) m en-
suring crops get the right conditions (obecneuyeHune
Hagnexalwmx YcioBUN ANfA BblpalMBaHUA CeNbCKOXO-
3ANCTBEHHbIX KyNbTyp) YKa3blBaeT Ha LUefb — CcOo3faHue
ONTVMArbHbIX YCJIOBUIN ANA ypo»kas, yTo mpepgnonaraeT
Ce30HHOCTb M 3aBUCMMOCTb OT BHelWHMX $akTopos (no-
rofHble yC/ioBWsA, NMouBa). KOHTEKCT yCUnIvBaeT WHCTPY-
MEHTaIbHOCTb, YKa3blBasd, UTO TOYHOCTb MPOrHO30B -
3TO CTpaTeErnMyecknin Bbibop, HanpaBfIeHHbIN Ha MUHVMU-
3aLM10 PUCKOB N MaKCMIM3aLMIO YPOXKas.

Taknm ob6pasom, npoBeEHHOE NCCNefOBaHNE JOCTUMIO
Lenn n3yyeHusa KaTeropmm MHCTPYMEHTANIbHOCTY B aHIMNIN-
CKMX NpunaraTtenibHbIX, BbIABUB crieLnduky eé peanmsaumu.
AHanu3 nokasas, yTo npuaratesibHble MOryT obnagatb
WHCTPYMEHTasbHbIM 3HayeHneM, NoQYEPKMBaAA MpoLuecchbl
WA KayecTBa Kak CpefcTBa AOCTUXeHUA Lenun. PesynbTaTthl
MOATBEPKAAIOT, UTO NMpunaraTesbHble 060ralaloT A3bIK, OT-
paxas pa3Hoobpa3ne cnocobOB BbIPAXKEHUA MHCTPYMEH-
TanbHOCTW, U MOAYEPKUBAIOT NX 3HAYUMOCTb AS1A NINHIBU-
CTUYECKOro aHanmsa.
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